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Маќола ба омўзиш ва баррасии яке аз рисолањои асри 15 оид ба илми бадеъ 
(санъатњои бадеї), ки “Бадоеъ-ул-афкор фї саноеъ-ил-ашъор” ном дошта, ба ќалами 
Њусайн Воизи Кошифї тааллуќ дорад, бахшида шудааст. Ба ошкор сохтани 
навоварињои рисолаи Њусайни Воизи Кошифї аз дигар рисолањои поэтикаи танзимии 
(нормативии)  форсї-тољикї диќќати махсус дода шудааст. Аз љумла таъкид 
шудааст, ки  Њусайн Воиз шарњи истилоњоти асосии низоми шеършиносиро  бар хилофи 
муаллифони пешгузашта аз ќисми охир ба ќисми  муќаддимавї интиќол додааст. Сабт 
гардидааст, ки дар аксар  маворид Кошифї намуна ва шоњидњои шеъриро барои орояњо  
аз “Њадоиќ-ус-сењр”-и Ватвот  (1080-1177), “ал-Мўъљам”-и Ќайси Розї (солњои таъ-
лиф 1218-1233). “Эъзози Хусравї”-и Амир Хусрави Дењлавї (асрњои ХIII-ХIV) ахз 
кардааст Мулоњизаи мазкур дар мисоли санъати тарсеъ мудаллал гардидааст. Тањлили 
сохтор ва мўњтавои рисола сурат гирифтааст, ањамияти назариявии муќаддимаи 
китоби Кошифї дар таърихи афкори адабии адабиёти тољикию форсї махсус зикр 
шудааст.  

 
Ключевые слова: Хусейн Воиз Кошифи, «Бадоеъ-ул-афкор», поэтика, красноречие, поэ-

тические фигуры, тарси` (полный ритмико-синтаксический  параллелизм), сехри 
халол (дозволенная магия) 

 

Изложено исследование «Бадоеъ-ул-афкор» Кошифи, одного из значительных па-
мятников литературоведческой мысли, написанных на персидско-таджикском языке, 
где изложено учение о приёмах украшения художественной речи (илм-ул-бадиъ), кото-
рое является одной из трех составляющих классической науки о поэзии. Особое внима-
ние уделено выявлению отличий трактата Хусейна Воиза Кошифи от других теорети-
ческих трактатов нормативного характера. В частности отмечается, что, в отличие 
от  авторов предыдущих поэтологических  трактатов, которые в конце работы  при-
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водили своеобразное приложение, содержащее объяснение наиболее общих терминов по-
этической  теории, Кошифи размещает его во введении к своей книге. Подчеркнуто, что   
в  большинстве случаев Кошифи заимствует образцы и поэтические  иллюстрации для 
литературных фигур и приёмов  из «Хадоик-ус-сихре» Рашида Ватвата (1080-1177),  
«Аль-Му`джам» Кайса Рози (год сост. 1218-1233) и «Э`джози Хусрави» Амир Хусрава 
Дехлеви (XIII-XIV вв). Данный тезис проиллюстрирован на примере фигуры тарсе`. 
Проведен структурно-содержательный анализ трактата, выявлено теоретическое 
значение предисловия к книге Кошифи в истории персидско-таджикской литературной 
мысли.  
 
Key words: Khuseyn Voiz Koshifi, “Badoye-ul-Afkor”, poetics, eloquence, poetical figures, tarsi 

(full rhythmic-syntactical parallelism), sehri khalol (allowed magics) 
 

The author of the article expounds the content of “Badoye-ul-Afkor” by Koshifi - one of the 
significant monuments of the idea of literary criticism written in the Persian-Tajik language 
dwelling on the tenet concerned with the devices of belles-lettre speech embellishment (ilm-ul-
badi) being one of three constituents of classical sciences in reference to poetry. Special attention 
is paid to elicitation of distinctions of Khuseyn Voiz Koshifi`s treatise from other theoretical ones 
bearing a normative character. In particular, it is underscored that in distinction to the authors 
of previous poetological treatises who adduced a peculiar supplement at the end of their works 
containing an explication of the most common terms of the poetical theory Koshifi places it in the 
introduction to his book. It is emphasized that in the majority of cases Koshifi borrows the 
patterns and poetical illustrations for tropes and devices from “Khadoik-us-sikhre” by Rashid 
Vatvat (1080-1177), “Al-Mu`djam” by Kais Rozi (1218-1233) and “E`djozi Khusravi” by Amir 
Khusrav Dekhlavi (the XIII-th – the XIV-th centuries). This thesis is illustrated by the example of 
tarse trope. The author has conducted a structural-content analysis of the treatise, elicited the 
theoretical importance of the introduction to Koshifi`s book in the history of Persian-Tajik 
literary ideas.  

 
Яке аз асарњои дигаре, ки дар илми адабиётшиносии порсии тољикї дар асри XV 

маќоми вижа дорад, “Бадоеъу-л-афкор фї саноеъи-л-ашъор”-и Камолуддин Њусайн 
Воизи Кошифї мебошад. Аксари муњаќќиќон санаи истинсохи (894 њ. мутасовї ба 
1488-1489 м.) нусхаи захираи дастхатњои Институти Шарќшиносии АФ РСС 
Ўзбакистон (тањти раќами 1/2519), ки профессор Р. Мусулмонќулов дар Маскав чопи 
факсимилии онро анљом дод, њамчун санаи таълифи “Бадоеъу-л-афкор” 
пазируфтаанд [9,574;1,66; 2,24]. 

Ин нуктаро як гуфтаи муаллиф низ таќвият медињад. Мулло Њусайн Воизи 
Кошифї мехост барои “пайвастан ва бархурдор гардидан аз наволу навохт”-и 
Султон Њусайн Мирзо, ки бар авранги фармонравоии Њирот нишаста буд, китоби 
“Бадоеъу-л-афкор”-ро пешкаши амири тозаинтихоб намояд. Аммо У. Тоиров амир 
Саид Њусайнро “яке аз њакимони давр” гуфтааст, ки иштибоњ мебошад [17, 28]. 
Ѓиёсуддин Хондамир соли ба аморат нишастани Амир Саид Њусайнро 893 њ./ 1487-88 
м. гуфтааст [19,324 ]. Бинобар ин, соли таълифи “Бадоеъу-л-афкор”-ро даќиќ метавон 
1488-1489 м. донист.  

Њадафи таълифи худро Мавлоно Кошифї дар оѓози китоб чунин тавзењ додааст: 
“Чун љаноби муалло ва сиддаи аъло, њазрати аморатмаоби адолатинтисоб, нувайини 
комгор, ќањрамони сипењриќтидор... Амир Сайид Њусайн... марљаи љамоњири афозил 
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ва маќсади машоњири амсол аст; ва њар як аз асњоби фазл ва арбоби њунар, ба аљноси 
васоит ва анвоъи равобит худро дар силки муќимони утбаи алайњ ва муътакифони 
сиддаи сания, ки њамвора мавриди амну амон ва пайваста масдари адлу эњсон бод, 
мунтазам ва мунхарат мегардонад; ва нуќуди дониш ва сармояи биниши худро дар 
дорулиёр имтињон бар мањаки хотири наќќод ва мизони табъи ваќќоди он њазрат арза 
медоранд, ин фаќири њаќир, ал-муътасиму биалтофи-л-малики-л-вафї Њусайн ибн 
Алї ал-Воъиз, ал-муштањир би-л-Кошифї... бо вуљуди ќиллати бизоат ва ќусури боъ 
дар њар синоат, доъияи он шуд, ки дар зумраи соири худдом ва мулозимони остони 
саодатфарљоми интизом бояд; ва бар муќтазои “вабтаѓу илайњи-л-васила” ињзори он 
шарафи бетамњиди зариъа ва тартиби васила муносиб намедид; ва туњфаи њар фирќае 
фарохури ањволе ва хидмати њар тоифае лоиќ атвои эшон тавонад буд... ва чун ин 
фаќири камтар аз наќир муддате хўшачини хирмани авориф ва муќтабиси ашиъаи 
маорифи фузалои комил ва уламои фозил буда; ва ба ќудрати тоъат ва иститоат, аз 
самароти мавоиди авоид ва фавозили фазоили эшон, анвои фавоиди иќтитоф ва 
иљтино намуда. Бад-ин сабаб, муддате дар маќоми тањайюр ва тараддуд мебуд, ки он 
сармоя аз кадом фан аз фунуни улум тавон сохт; ва ба кадом зариъа аз зароеъи њунар 
мутавассил тавон шуд. То дар ин ваќт, ки хотири шариф ва табъи латифи олиљанобе 
иморатмаобе нишоти музокараи улум ва музовалаи фунун мефармуд; ва аз аќсоми 
адабиёт ба мутолааи саноеи калом ва муњассаноти шеърї майле зиёдат менамуд” [5, 
1б, 2б]. 

Чунонки аз муњтавои “Бадоеъу-л-афкор фї саноеъи-л-ашъор”-и Мулло Њусайн 
Воизи Кошифї дида мешавад, он дар бораи “дониши шеър” бањс мекунад. Дар ин 
хусус, муаллиф чунин менависад: “Бинобар ин, маънии касри ин авроќ иттифоќ 
уфтод ва мухтасаре дар илми шеър муштамил бар баъзе аз он чї тааллуќ ба аворизи 
шеърї дорад. Чун маърифати аќсом ва анвои шеър; ва тарфе аз он чи мутааллиќ ба 
моњияти шеър аст, чун илми ќавофї ва њаракоти он, аз кутуби булаѓо ва расоили 
фусањо илтиќот намуда; дар њаййизи таќриру тањрир овард”[5, 2б]. 

Равиши таълиф 
Мавлоно Кошифї дар навиштани китоби “Бадоеъу-л-афкор” аз суннати 

бадеънигорони пеш аз худ пайравї карда, аммо аз сарчашмањое, ки суд љуста, номи 
онњоро ёдовар нашудааст. 

“Њамин тариќ, - менависад М. Л. Райснер, - дар поэтикаи шаклгирифтаи порсї 
дар садаи XIII, силсилаи идроки маќулањои жанр ва шакл, ба таври кофї, ки дар «ал-
Муъљам» пешнињод шуда буд, њанўз такомули сохтории нињоии худро ба даст 
наёварда буд, зеро ҳанӯз интихоби меъёрњои ягонаи категорияњо ва мутаносибан 
усули љойгузинии онњо вуљуд надошт. Бо вуҷуди ин, тамоюл ба бунбасти ин бахши 
дастгоњи мафњумии поэтикаи танзимии (нормативии) порсї дар бахши људогонаи 
назариёти Шамси Ќайс ба мушоњида мерасад.  

Њусайн Воизи Кошифї дар рисолаи «Бадоеъу-л-афкор» на танњо ин тамоюлро 
меписандад, балки онро дар консепсияи љомеъ ташаккул дода, дар асоси он 
таснифоти расмї ва муњтавоии категорияи шеъри худро месозад. Дар тасвири анвоъ 
ва гунањои мухталифи аљноси шеър дар тањќиќоти Њусайн Воиз куллан маќоми нав 
људо шудааст: муаллиф шарњи мусталањоти марбутро аз ќисми охири рисола ба 
ќисми муќаддимавї интиќол дода, онњоро дар шумори мафњумњои асосии низоми 
шеършиносї љойгузин месозад [11, 261‐262]. 
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Чунончи, аз лобалои китоби “Бадоеъу-л-афкор” дида мешавад, бештар ў ба 
рисолањои «Њадоиќу-с-сењр фї даќоиќи-ш-шеър»-и Рашиди Ватвот (1080-1177 м.), 
«ал-Муъљам»-и (с. таъл. 615-630 њ./ 1218-1233 м)  Шамси Ќайси Розї ва «Эъљози 
Хусравї»-и (с. таъл. 719 њ. /1319 м) Амир Хусрави Дењлавї такя кардааст. Забењуллоњ 
Сафо онро «таљдиди таълифе аз мавзўъоти «ал-Муъљам»-и Шамси Ќайс ба љуз илми 
арўз» донистааст [16, 257].  

Мирљалолуддини Каззозї ба ин сарчашмањо «Даќоиќу-ш-шеър»-и Тољ ал-
Њаловї ва «Њадоиќу-л-њадоиќ”–и Шарафуддини Ромиро (ваф. 795 њ./ 1393 м) илова 
карда, аќида дорад, ки Кошифї аз онњо “бештар дар овардани намунањо ва гувоњњои 
шеърї барои орояњо” бањра љустааст. [4,58]. У. Тоиров рисолањои “Меъёру-л-ашъор”-
и (с. таъл. 649 њ. /1251 м.)  Насираддини Тўсї (597-678/ 1201-1280) ва “Љамъи 
мухтасар”-и Вањиди Табрезиро ба ин фењрист афзудааст [17, 28].    

Барои парњез аз дарозии сухан танњо санъати “тарсеъ”-ро, ки Кошифї аз Тољ-ал-
Њаловї бањра љустааст, муќоиса менамоем: 

Кошифї: 
Тарсеъ дар луѓат оростани тољ ва камар ва шамшер бошад ба анвои љавоњир; 

юќолу тољун мурассаъун ва сайфун мурассаъун. Ва дар истилоњ иборат аз он ки 
мутакаллим дар сиёќати таќрир суханро ќарина-ќарина гардонад ва изои њар калима 
калимаеро орад, ки ба вазн ва њуруфи хавотим мутасовї ва муттафиќ бошад. Ва ин 
санъатро тарсеъ ба љињати он гуфтаанд, ки чунончи тољ ё шамшер ба такаллуфи 
љавоњир ороиш меёбад, каломи манзум ва мансур низ бад-ин санъат матбўъ ва 
музайян гардад ва алњаќ алтафи саноеъ аст. Мисол:  

Сафои сафвати рўят бирехт оби бањор, 
Њавои љаннати кўят бибехт мушки татор [5,11б].  
Тољ-ал-Њаловї: 
“Тарсеъ оростани тољ бошад ва шамшер ва камар ва ѓайри он, ба анвои љавоњир; 

юќолу тољун мурассаъун ва сайфун мурассаъун. Ва асбоби синоат ва арбоби балоѓат 
алфозе, ки дар баробари [њам-У.Ю.], ба вазну њуруфи хавотим мутасовї бошанд, 
тарсеъ гўянд. Њамчунон ки тољу шамшер ба такаллуфи љавоњир ороиш меёбад ва 
латифу пурбањо мешавад, каломи манзуму мансур низ бад-ин сифат матбўъ ва 
музайян мегардад ва алтафи саноеъ аст ва дастафзори бисёр бояд аз алфоз ва 
маъонии дилпазир, то мутаќаллиди ин санъат тавон шуд...  [18, 4] 

Сафои сафвати рўят бирехт оби бањор, 
Њавои љаннати кўят бибехт мушки татор.  

Ин байти матлаъи ќасидаи машњури Салмони Соваљї мебошад, ки дар асри XV 
бештар мавриди таваљљуњи ањли ќалам ќарор гирифтааст. Ин ќасида дорои 160 байт 
буда, агар аз њар ду –се байт калимоти ишорашуда, истихрољ гардад, байтњои нав бо 
авзони дигар падид меоянд. Аз ќасидаи мазкур ба ин васила 59 байти гуногун пайдо 
мешавад, ки ба шањодати А. Афсањзод, 120 санъати бадеии ошкор ва 281 санъати 
шеърии нињонї дорад [1,119].   

Аммо ду хусусияти дигарро ба тарсеъ ворид кардааст, ки дар рисолањои 
бадеънигорони пешин дида намешавад: “ Ва муќаррар аст, ки то байте мурассаъ 
набошад, тамом мурассаъ набувад, чї тасовии њуруфи хавотим шарт аст. Пас агар 
чунончи ду лафз дар вазн мутасовї бошанд ва дар њуруфи авохир мутахолиф онро 
“муќорана” хонанд ва “мувозана” низ гўянд. Ва он аз ќисми мусаљљаъот аст [5,11 б-12 
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а]. Бадеънигорони баъдї дар асоси ин навиштаи Кошифї «тарсеъро навъе аз саљъи 
мутавозї»  донистаанд [21,15; 22,40; 15, 19]. 

Шеваи нигориши Кошифї дар “Бадоеъу-л-афкор”, ба шањодати Забењуллоњ 
Сафо, агар “зери таъсири матне дигар, тарљума ё наќли матолиб аз забони арабї 
набошад, содаву равон ва дар шумори муншаоти хуби ќарни нўњум ва оѓози ќарни 
дањум” аст. [16, 221]. 

Сохтор ва муњтавои рисола 
Рисолаи Кошифї њовии муќаддима, ду боб ва хотима аст. Ба андешаи Р. 

Мусулмонќулов муќаддимаи рисола “ќимати калони илмию амалиро” соњиб 
мебошад [5, 7]. Вале ба назари мо, дар таърихи афкори адабии порсии тољикї 
ањамияти назариявии он бештар аст. Муќаддима бо таърифи суннатї аз шеър оѓоз 
шуда, аз чањор фасл ва ду ишора-тавзеҳ, ки мувофиқан «нукта» ва «фоида» номгузорӣ 
шудаанд, иборат аст. 

Аз ин дидгоњ, соњиби “Бадоеъу-л-афкор” фасли нахустро “Дар таърифи шеър” 
ихтисос медињад. Фасли дуюм “Дар баёни анвоъ”-и шеър ном дошта, муаллиф онњоро 
дар гурўњи категорияњои ягонаи тартибї, тањти унвони умумии «анвои шеър» 
муттањид месозад. 

Фасли севумро “Дар баёни аќсоми шеър” номида, барои људо кардани «аќсоми 
шеър» муҳаққиқ меъёри ягонаи омилҳоеро пешнињод месозад, ки ба сохтмони 
таърифњои якхела мансуб буда, тартиби қофия ва андозаи шеърро њамчун ду 
нишондиҳандаи калидии тафриқаандози шакл ҷудо менамоянд, пешкаш месозад. 

Дар фасли чањорум рољеъ ба баъзе мусталањоти мустаъмал ва мутадовил изњори 
андеша менамояд. Дар бахши “фоида” низ дар хусуси маъмултарин истилоњоти 
адабии замони худ, аз ќабили тавњид, наът, манќабат, мавъиза, асрор, мадњ, њаљв, 
љид, њазл, мутояба, марсия, мунозира, хамриёт ва ќасамиёт гузориши муфид медињад.  

Азбаски Р. Мусулмонќулов пањлўњои гуногуни муќаддимаи рисолаи Кошифиро 
бо рисолањои бадеънигорони пешин ба силки тањќиќ кашидааст [5,3-16], ки моро аз 
гузориши бештари масъала бениёз мегардонад. 

Танњо гуфтани ин нукта кофист, ки истилоњи “фард” њамчун навъи адабї бори 
нахуст аз љониби Кошифї мавриди истифода ќарор гирифтааст.  

Ќисми аъзами рисолаи Кошифиро боби аввал, ки “Дар саноеи шеърї” ном 
дорад, ташкил мекунад. Њарчанд Кошифї дар ин боби рисолаи худ саноеи навро аз 
кутуби бадеи арабї ахз менамояд, таѓйиру дигаргунињои илми бадеи арабиро то 
андозае нодида мегирад ва, мутаассифона, дар нигориш ба равиши бадеънигорони 
порсї пайравї мекунад. Њол он ки дар ќарни XV бадеъ њамчун фанни алоњида ва 
мустаќили балоѓати арабї арзи њастї карда, меъёр, њудуд, табаќабандї ва доираи 
масъалагузорињои санъатњо на танњо муайян, балки вусъат ёфта буданд. Ин яке аз 
нуќсонњои асосии бадеи порсї, аз љумла Кошифї мебошад, ки њолати умумии яксон 
дошта, сабаби истої  ва инљимоди он гаштааст.  

Р. Мусулмонќулов муайян кардааст, ки дар рисолањои илми бадеъ, ки дар ќуруни 
XI-XV таълиф гардидаанд, 274 санъати бадеї тањлил карда мешавад [5, 24]. Аз љумла, 
ин муњаќќиќ аќида дорад, ки Кошифї дар “Бадоеъу-л-афкор” 211 санъати бадеиро 
мавриди тањлил ќарор додааст [5,24].  

М. Каззозї низ дар шумораи санъатњои бадеии рисолаи Кошифї иѓроќ карда, 
гуфтааст, ки дар он 300 орояи сухан баррасї шудааст [4,58].  Саид Эњсон Содиќ онро 
108 санъат баршумурдааст [14,137], ки он низ иштибоњ мебошад. 
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Ба њисоби мо, дар рисолаи Кошифї 99 санъати бадеї омада, боќимонда ба анвои 
саноеи бадеї дахл дорад.  

Агар ба сохтори умумии санъатњои бадеии рисолаи “Бадоеъу-л-афкор” нигоњ 
кунем, онро метавон ба ду бахши куллї људо намуд: 

а) Санъатњои ќадимї. Ин бахшро мо шартан чунин номгузорї кардем, ба ин 
мабнї, ки бинои асосии боби аввали рисолаи Кошифї дар заминаи расоили пешини 
бадеи порсї навишта шудааст. 

б) Афзудањо. Ба таъбири дигар, “афзудањо” дар навбати худ ба се ќисм људо 
мешаванд: 

а) санъатњои нави бадеї; 
б) санъатњое, ки дар кутуби пешини бадеи порсї вуљуд доштанд ва Кошифї ба 

онњо навъњои нав ворид кардааст. 
в) санъатњое, ки Шамси Ќайс сарфи назар карда, аз зикри онњо худдорї 

намудаанд, аммо Кошифї ба онњо “бозгашти дубора” додааст. 
а) Санъатњои нави бадеї 
Санъатњои нави бадеї, ки Кошифї дар рисолаи хеш овардааст, дар навбати худ 

боз ба ду ќисм људо намудан зарурат дорад: 
1. Санъатњои нав. Кошифї онњоро дар рисолаи худ ба гунаи “саноеи муљаддада” 

зикр мекунад. Ин гуна санъатњо натанњо дар расоили пешини бадеъи порсї, њатто 
«Њадоиќу-л-њадоиќ” ва “Даќоиќу-ш-шеър”, ки бо “Бадоеъу-л-афкор” анќариб 
њамзамон мебошанд, дида намешаванд. Ба ин даста метавон санъатњои сењри њалол, 
тафсил, тавсил, мавќуф, измору-л-њуруф, таъриб, ифрод, тањаљљї, иттирод, тарвиљ, 
зуллисонайн, бароати истењлол, ќалбу-л-ќавофї, ифрод, илњоќ ва ѓ.-ро шомил кард, 
ки дар маљмўъ 25 санъатро дарбар мегирад. Ва ин нуктаро бояд таъкид кард, ки 
Кошифї дар сабки нигориши санъатњои нав низ ба Шамси Ќайс пайравї намудааст, 
зеро дар сабки гузориш ва тарњи навиштани таърифи санъатњо дар ин ду рисола 
шабоњатњои зиёд дида мешавад. 

2. Санъатњое, ки аз мухтареоти Амир Хусрави Дењлавї буда, Кошифї онњоро аз 
“Эъљози Хусравї” баргирифтааст. Кошифї ба ин гуна санъатњо муносибати дугона 
дорад: а) пеш аз он ки ба таърифи ин санъатњо шурўъ намояд, ба мухтареи онњо 
ишора мекунад ва ё онро аз мавзўъоти Амир Хусрав медонад; б) чанд санъати 
дигарро аз “Эъљози Хусравї” ахз карда, вале аз зикри номи мухтареъи санъат ва 
марљаъи онњо сарфи назар мекунад.  

Дар “Бадоеъу-л-афкор” се санъат аз мухтареоти Амир Хусрави Дењлавї ба 
шумули мусањњафи зуллисонайн, њомили мавќуф ва мустазоди мавќуф ёд шуда. 

Санъати зуллисонайн дар зоти худ ба шумули “саноеи муљаддада”-и рисолаи 
Кошифї дохил мешавад. Муаллиф онро баъд аз дањ санъати дигар баъд аз мусањњафи 
зуллисонайн љой додааст, ки иштибоњ мебошад. Бояд ў онро пас аз мусањњафи 
зуллисонайн оварда, њамсонї ва тафовути онњоро аз лињози мавзўї нишон медод. 
Таъкид кардан зарур аст, ки санъати зуллисонайн низ аз мухтареоти Амир Хусрав 
(1253-1325 м.) буда, муаллиф аз зикри возеъи он худдорї кардааст.  

Тибќи фармудаи Кошифї санъати зуллисонайн чунон бувад, ки шоири 
ќодирсухан байте гўяд, аз як ваљњ, сурати холї, ба арабї пок ва зебољамол намояд; ва 
аз љињате дигар маќоле ба форсї муртабит ва марбут дар баён ояд; ва агар дар 
китобати он байт аз арабї то форсї, андак тафовуте бошад, ё дар њаракат андак 
таѓйире падид ояд, мўљиби таъну ќадњ нест. Чунонки Амир Хусрав гўяд: 
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Бањое хона дорї, бо бањо кун, 
Њаводориву нодонї рањо кун. 

Маънии форсї худ зоњир аст, аммо арабии “Бањо” номи шахсе бошад ва “ё”-и 
нисбат, яъне “бањои ман”. “Бобињо кун” – бар дари он сарой бош, “њавї дорї” –
фуруд омад дар сарои ман. “Хон дорї” – хиёнат кард дар сарои ман. “Но донї” –
нидо кард маро, “Кун” – бибош. Дар китобати лафзи “хон” ва “њавї” аз арабї то 
форсї тафовуте њаст ва дар њаракат њеч таѓйире нест” [6, 153]. 

Аммо тасњиф дар луѓат “хондану навиштани сањифа бошад ба хато” ва дар 
истилоњ, тибќи навиштаи Кошифї он аст, ки алфозе истеъмол кунад, ки чун сувари 
он алфозро нигоњ доранд ва нуќоту њаракотро таѓйир кунанд, сано ва офарин ба њиљо 
ва нафрин мубаддал шавад ва инљо фарќ зоњир мегардад; миёни тасњифу таљниси хат 
чи таљниси хаттиро њарду рўй дар љониби мадњ бошад. Ва тасњиф аз љињате мадњ 
бувад; аз љињате дигар ба мазаммат адо кунад; ва дар истихрољи он ба тафаккури 
тамом эњтиёљ нагардад”  

Амир Хусрав баъд аз санъати зуллисонайн ба ибдоъи санъати мусањњафи 
зуллисонайн пардохта, ки танњо шоири ќодирсухан метавонад дар ин санъат шеър 
эљод намояд.  

Санъати мусањњафи зуллисонайн, бинобар шањодати Кошифї, чунон бувад, ки 
“як байтро ба арабї тавон хонд ва маъонии калимоти вай њама дурусту рост бошад 
ва мусањњафи ў ба порсї байте тамом бошад, бо сињњати лафзу маънї” Чунонки Амир 
Хусрав гўяд: 

 تواری مردبيکی تخت داری،
 و انت بردهم حانی و ساهی.
Тасњифи он ба порсї чунин бувад: 
Ту оре, марди некї, бахт дорї, 
Ва обат бардињам хониву шоњї. 
Ба андешаи инљониб, санъати мазбурро метавон ба гурўњи санъатњои тафаннунї 

ва намоиши иќтидори њунари шоирї шомил кард. 
Азбаски мустазод ба анвои шеър тааллуќ дорад, аз шарњи мустазодди мавќуф, ки 

онро Кошифї њамчун љузви саноеи бадеї овардааст, худдорї менамоем. 
Санъатњои иќтибос, иќд, тарвиљ, таркиб, мавќуф, тасѓир ва таърибро низ 

Кошифї аз “Эъљози Хусравї” баргирифта, вале ба марљаъи онњо ишора накардааст.  
Инчунин, мухтареоти дигари Амир Хусравро, ба мисли дурў, ќалбу-л-лисонайн, 
арбааи ањраф, муъљизату-с-сана ва-ш-шифо, тарљумату-л-лафз, муњтамилу-л-маонї, 
мавќуфу-л-охир  канор гузоштааст [10, 439-441].  

 б) Анвои нави санъатњо  
Ба ин даста метавон санъатњои таљнис, такрир, маќлуб, акс, саљъ, тазмин, радду-

л-аљуз ила-с-садр, ташбењ, ињом, муболаѓа, сиёќату-л-аъдод, эътирозу-л-калом, 
тавшењот, ирсоли масал, муталаввин, муаммо, иќтифо, љамъу тафриќу таќсим, лаффу 
нашр, тасњиф, тазмин, тадвир, мафќуф, мусалсал, ифрод, илњоќ ва музайяро шомил 
кард. 

 Р. Мусулмонќулов дар тањќиќи пурдоманаи худ навъњои нави ин саноеъро 
њамчун санъати алоњида њисоб кардааст, ки  иштибоњ мебошад [8,24]. Албатта, ин 
навъњои ворида меъёр ва њудуди санъатњоро вусъат дода, гуногуннавъї, тозагї ва дар 
маљмўъ рушду тањаввули афкори назарии адабиёти порсии тољикиро дар садаи XV 
мелодї ифода месозанд. 



Yusufov U .“Badoye‐ul‐Afkor” by Koshifi and the Development of the Theory and Literature in the XV‐th 

Century 

 

 

62 
 

Дар рисоили Родуёнї ва Ватвот санъати такрор мунсаљим ва яклахт буда, Шамси 
Ќайс онро дар дохили санъати таљнис шарњ додааст [13,356]. Аммо ин санъат дар 
назариёти Кошифї ба 7 навъ (мутлаќ, мусанно, мушаббањ, мустаънаф, маъа-л-восита, 
муаккад ва такрори њашв) људо мешавад, ки ањамияти калони назарї дорад [5,15б‐
17а].  

Бори аввал Рашиди Ватвот санъати радду-л-аљуз ила-с-садрро ба бадеи порсї 
ворид кард ва 6 навъи онро тавзењ дод [3,  230], Шамси Ќайс онро дар таркиби 
санъати таљнис овардааст [13, 353], вале  Кошифї мегўяд, ки ин санъат “бар 8 навъ 
аст” (мусаддари мутлаќ, мутахаллили мутлаќ, мусаддари муљаннас, мутахаллали 
муљаннас, мусаддари муќтазаб, мутахаллали муќтазаб, мусаддари муштаќ, 
мутахаллали муштаќ) [5,19б-20б]. 

 Яке аз санъатњои мутадовили бадеи порсї ташбењ мебошад. Дар “Тарљумону-л-
балоѓа” 6 навъи ташбењ (муканно, марљўъу анњу, машрут, маъкус, муздаваљ) [12, 44‐
54]  тавзењ шуда бошад, дар “Њадоиќу-с-сењр” низ 6 навъ (мутлаќ, машрут, киноят, 
тасвит, измор ва тафзил)  [3,230], дар “ал-Муъљам” 7 навъ, Шамси Ќайс ба он навъи 
ташбењи сарењро афзуда  [22,360], аммо дар “Бадоеъу-л-афкор” 9 навъи ташбењ шарњ 
дода шудааст, ки танњо ташбењи муѓолата нав мебошад  [5,  24б‐26а]. Ин нукта 
баёнгари он аст, ки аксари ин рисолањо мавриди истифодаи муаллиф ќарор гирифта, 
Кошифї дар зоти худ њамаи онњоро як навъ љамъбаст кардааст. 

Барои шиносої бо равиши тањќиќ ва ќиёси љињатњои сабки рисолаи Кошифї 
баёни санъати таљнисро дар рисолањои бадеънигорони моќабли ў иљмолан аз назар 
гузаронидан мумкин аст. 

Муаллифи “Тарљумону-л-балоѓа” њарчанд басомади таљнисро санъати тарсеъ 
медонад, вале таърифи таљнисро дар фасли таљниси мутлаќ меоварад. “Муљонис, -
менависад Муњаммад Умари Родуёнї, - аз алфоз номе бувад, гарданда миёни чизњои 
мухталиф ба маънї. Чун байте бувад, бад-ў андар ду ё се лафзи ба њуруф ва эъробу 
нуќат яксон гарданд, њар лафзе аз он лафзњо ба миёни чизњои мухталиф ба маънї, он 
байтро муљонис хонанд ва баъзе порсигўён муташобењ” [12, 11].  

Соњиби “Њадоиќу-с-сењр фї даќоиќи-ш-шеър” ин санъати бадеиро нисбатан 
муфассал шарњ дода, “калимоте бошад монанди якдигар ба гуфтан ва набиштан дар 
наср ё дар назм” [3,  230] , ки дар ќиёс ба таърифи Родуёнї муъљаз ва мушаххас 
мебошад. 

Шамси Ќайс таљнисро “алфози ба якдигар монанда истеъмол кардан” таъриф 
карда, он дар назму наср равнаќи сухан бияфзояд. Онро, ба андешаи соњиби “ал-
Муъљам” гувоњи иќтидори мард шуморанд [13, 352].    

Рољеъ ба санъати бадеии мазбур назариёти Њусайн Воизи Кошифї дар нисбати 
андешањои бадеънигорони пешин мукаммал мебошад. Таљнис, дар луѓат, тибќи 
фармудаи Кошифї, гуна-гуна гардонидан буда, дар истилоњ, иборат аст аз истеъмоли 
алфози муташобењ ва калимоти мутаљониса. Яъне шоир таркибе кунад аз ду лафз бо 
зиёдат, ки дар талаффуз ё китобат аз љинси якдигар бошанд; ва аќсоми таљнисот 
биусрињо дар меъёри калом нек муътабар аст; ва дар маљории назму наср баѓоят 
мустањсан. Ва узубати сухан ва равнаќи таркиб ба эроди њар як аз аќсом мутазоид 
шавад” [5, 12а]. 

Санъати таљнисро Родуёнї ба 3 навъ (мутлаќ, мураддад, зоид) [12,11‐13], Рашиди 
Ватвот 7 навъ (том, ноќис, зоид, мураккаб, мукаррар, мутарраф, хат) [3,230], Шамси 
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Ќайс ба 6 навъ (том, ноќис, зоид, мураккаб, муздаваљ, мутарраф) ва санъатњои радду-
л-аљуз ила-с-садр, радду-с-садр ила аљуз ва такрирро низ њамчун љузви таљнис 
муаррифї кардааст [13, 352‐358]. Дар ин хусус Кошифї менависад, ки “он чи аз љинси 
таљнисот дар каломи порсї пеши арбоби ин синоат раќами эътибор ёфта, дувоздањ 
ќисм аст [5, 12a].  

Љолиби диќќат аст, ки Кошифї суннати бадеънигорони пешинро идома дода, 
санъати таљнисро аз ду зовия шарњ бастааст: а) аз нуќтаи назари раддабандї ва 
љойгузинии аносири он ва б) аз љињати  њусну ќубњ низ ба гурўњњо људо намуда, барои 
њар кадом намуна ё намунањои шеърї шоњид овардааст. Масалан, таљниси зоид дар 
њамаи рисолањои бадеъ дида мешавад. Барои ќиёси дидгоњњои бадеъшиносон онро 
мавриди тањлил ќарор медињем: 

Муаллифи “Тарљумону-л-балоѓа” аз њамон оѓози бадеи порсии тољикї дуруст ба 
мушоњида гирифтааст, ки “ду лафз ба як маънї биёранд ва ба охири лафзи охирин як 
њарф зиёдат кунанд”, таърифи таљниси зоид ба њусул ояд [12,11]. Таърифи Рашиди 
Ватвот таќрибан бо таърифи Родуёнї яксон аст: “Њар ду калимаи мутаљонис ба 
њуруфи њаракот муттафиќ бошанд, аммо дар охири калима њарфе зиёдат 
бувад”[3,232]. Рашиди Ватвот таљниси зоидро “музайял” низ номидааст [3,232].  

Нигорандаи “ал-Муъљам” низ айни гуфтаи Рашиди Ватвотро бо каме таѓйир 
оварда: “калимаи мутаљонис, аз дигаре ба њарфе зиёдат бошад” [13,352]. 

Аз рўи тартиб, таљниси зоид дар таърифи Кошифї дар маќоми њафтум омада, 
нисбат ба назариёти пешиниён муфассалтар аст: Ин санъат, ба шањодати соњиби 
“Бадоеъу-л-афкор” чунон бувад, ки яке аз мутаљонисин ба њарфе зиёдат бошад, аз они 
дигар. Нуќтаи фарќкунандаи таърифи Кошифї аз он иборат аст, ки: “ин ќисм таљнис 
бар ду навъ аст: яке [аввал-У.Ю.] он ки зоид дар охири калимот бувад, чун “наво” ва 
“навол” ва “бод”-у “бода”. Инро таљниси музайял хонанд. Музайял, тибќи фармудаи 
муаллиф, дар луѓат “дароздоман” аст. Инљо низ доман як калима дарозтар уфтода. 
Дувум, он ки зоид дар аввали калимот бошад, чун “ѓубор” ва “бор”, “диёр” ва “ёр” ва 
инро таљниси мазид хонанд, яъне зиёдкардашуда ба эътибори зиёдати њарфи аввал” 
[5,57б].  

А. Сатторзода “таљниси музайял” ва “таљниси мазид”-ро муродифномњои 
таљниси зоид донистааст. [15, 23]. Ин нуктаро низ месазад ёддошт кард, ки охарин 
санъати расолаи Кошифї бо номи “музайял” њамчун санъати мустаќил зикр гардида, 
дар навбати худ боз ба ду навъ таќсим мешавад.  

Чунонки ба мушоњида мерасад, бадеънигорони пешин навъњои нави таљнисро бо 
дарназардошти тањаввули афкори бадеии порсии тољикї ба рисоили хеш афзудаанд. 
Дар “Бадоеъу-л-афкор” анвои таљниси мафруќ, марфў, мушобењ ва лоњиќ нав 
мебошанд.  

Аз љумла,таљниси лоњиќ, бинобар таснифи Кошифї, чунон аст, ки њар ду мутаљо-
нис дар њама њуруф муттафиќ бошанд, илло дар њарфе аз њуруфи васат” [5, 14б]. Ў 
санъати лоњиќро  бар “ду навъ” донистааст [5, 14б]. Аввал, он ки њарду њарф сањењ 
бошанд, ё яке сањењ бошаду яке њарфи иллат ва онро лоњиќи мусањњањ гўянд. Мисол: 

Навбати шодист гулро з-он сабаб бар бомдод, 
Навбати шоњї занад мурѓи сањар бар боми гул. 

 Дувумро “лоњиќи муаллал” гўянд, ба сабаби вуљуди њарфи иллат дар калима; ва 
табдили њар яке ба дигаре  [5,14б]. Кошифї аз рўи хусусиятњои ботинї онро боз ба се 
навъи дигар људо кардааст: Аввал, он ки мухолифат бошад миёни алифу вов, чун 
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“нур”-у “нор” ва “љор”-у “љўр”. Дувум, он ки ихтилоф бувад миёни “алиф” ва “ё”, чун 
“хор”-у “хайр” ва “сир”-у “сор”. Севум, он ки табоин (тавофут-У.Ю.) бошад миёни 
“вов” ва “ё”, чун “тур”-и “тир” ва “дур”-у “дер”. 

Илова бар ин, бадеънигорони пешин агар як навъи таљниси мураддад ва 
мутаррафро баён карда бошанд, Кошифї онњоро дар ду навъ ташрењ додааст. 

Њамаи ин таѓйиру иловањоро донишманди тољик Р. Мусулмонќулов ба инобат 
гирифта, ба чунин хулоса мерасад, ки Кошифї “110 санъати нав”-ро кашф кардааст [8, 24]. 

Рисолаи Кошифї аз се сў њоизи ањамият аст, аз як сў, муаллиф кўшидааст бо 
афзудани анвоъи нав дар таркиби санъатњо моњияти онњоро равшан намояд, аз сўи 
дигар, хусусиёти назарии саноеъи ирдоф, такмил, тасѓир, тавсим ва ѓайраро, ки дар 
бадеи порсї он ќадар маъруф нестанд, баён намудааст ва, аз тарафи сеюм, ба баъзе 
дидгоњњои сабкї ва эљодии шуарои пешин ва њамзамони худ ишорањо кардааст. 

в) бозгашти дубораи санъатњо 
Чунонки ёдовар шудем “ал-Муъљам”-и Шамси Ќайс яке аз сарчашмањои асосии 

рисолаи Њусайн Воизи Кошифї мебошад. Шамси Ќайс низ аз “Њадоиќу-с-сењр” суд 
љуста, вале аз зикри 24 санъати мавриди корбурди Рашиди Ватвот парњез кардааст. 
Аз љумла, ба ин даста метавон санъатњои “ат-тарсеъ маа таљнис”, “ал-асљоъ”, “ал-
маќлуб”, “тазмину-л-муздаваљ”, “ал-муњтамилу-з-зиддайн”, “таљоњули ориф”, 
“мусањњаф”, “тарљума”, “ибдоъ”, “мутазалзил” ва ѓайраро шомил кард. Ба чї хотир 
Шамси Ќайс ин санъатњоро фурў гузоштааст? Ба андешаи мо, асоси шубњаи соњиби 
“ал-Муъљам” дар рисолаи Рашиди Ватвот нуњуфтааст. Аз љумла, зимни баёни 
санъати ибдоъ Рашиди Ватвот гуфтааст: “арбоби баён ибдоъро аз љумлаи саноеъ 
донистаанд, вале он аз љумлаи санъат нест” [3,318-319]. Аз њамин лињоз, 
бадеънигорони муосир “ибдоъ”-ро дар љузви истилоњоти шеърї зикр кардаанд (мас. 
Љ. Њумої ва А. Сатторзода). Ба ин мабнї, Шамси Ќайс њар куљо шубња карда, ин 
гуна санъатњоро дар рисолаи хеш наёвардааст. 

Вале Кошифї дар рисолаи хеш ба онњо “умри дубора” ё “бозгашти дубора” 
бахшидааст. Ин далел собит месозад, ки ин санъатњо ба афкори назарии мардуми 
тољик дар асри XV зарурат доштаанд. Кошифї боби дувуми рисолаи худро“Дар 
баёни уюби назм” номидааст. Он ба яке аз улуми адабї, ки ба ќавли муаллиф “онро 
илми наќд хонанд” тахсис ёфтааст.  

Муаллиф дар бораи иллатњои аљзои шеър, ба мисли мусолата, салх, масх, илмом, 
муноќаза, удул, ѓулувви фоњиш, илѓо, таљаммуъ, самоњату-л-ибтидо, инњироф, 
самоњату-л-интињо, мухолифати насиб ва ташбиб, ракокату-т-тахаллус, иброму-с-
суол ва такаллуф маълумот медињад.  

Соњиби “Бадоеъу-л-афкор” дар ин фасл низ аз “ал-Муъљам” пайравї карда, вале 
дар ќиёс бо дидгоњњои илмї ва адабии Шамси Ќайс, усули нигариш, равиши тањќиќ 
ва шеваи арзишгузорињояш нисбатан сода ва сатњї мебошад. 

Хотимаи рисолаи Кошифї “дар баёни маънии ќофия, адади њуруфу њаракот ва 
авсофу алќоби он ва зикри маъоиб, ки тааллуќ бад-ў ва радиф дорад”, бањс карда, 
муштамил бар њафт фасли хурд аст. Муаллиф дар ин бахш низ талош варзида, то дар 
бораи маънии ќофия, њуруф ва њаракоти он, анвоъи ќофия, авсофи он, ќофияи аслї ва 
маъмул, ќофияи шойгон, уюби ќавофї ва радиф маълумоти муфид дињад.  

Мулоњизоти поёнї 
Р. Мусулмонќулов равиши Њусайн Воизи Кошифиро дар масъалаи шарњу 

тафсири санъатњои бадеї бо равияи асосии шеършиносони пешин – чун Муњаммад 
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Умари Родуёнї, Рашиди Ватвот, Шамси Ќайс, Шарафуддини Ромї, Хусрави 
Дењлавї, Тољ ал-Њаловї ба силки тањќиќ кашида, ба хулоса мерасад, ки онњо аз 
якдигар фарќ мекунанд. Мо онњоро ба хотири равшан шудани моњияти масъала бо 
каме ихтисор иќтибос менамоем: 

1. Ў, ба мисли дигар муаллифон, маънињои луѓавию истилоњии санъатњоро баён 
карда, шарњу эзоњ медињад ва фикри худро бо мисолњо пурќувват менамояд; фаќат 
гоњ-гоње оид ба ин ё он масъала аќидаи муаллифони пешин, аз ќабили Рашиди 
Ватвот, Шамси Ќайс, Насируддини Тўсиро ќайд мекунад; 

2. Бо маќсади исботи фикр Кошифї мисолњое меорад, ки онњо аксаран аз љињати 
ѓояву мазмуну мавзўъ умумї ва ишќиянд (таѓаззулї-У.Ю.) ва бар равияи маъмулии 
дигар муаллифон монанд аст, аммо аксари кулли далелњои шеърии “Бадоеъу-с-
саноеъ” дар мавзўъњои њаётиву замонавї буда, мазмунњои шикоят, танќиди замон, 
панду насињат ва амсоли инњоро дарбар мегиранд; 

3. Аксари шеърњои “Бадоеъу-л-афкор фї саноеъи-л-ашъор” ба мисли асарњои 
дигар шеършиносон номаълуммуаллифанд [9, 62]. 

Илова бар ин, ба андешаи мо, чунин мушаххасањоро низ ба рисолаи Кошифї 
марбут донист: 

1. “Бадоеъу-л-афкор”, аз як сў, дар омўзиши пањлуњои гуногуни афкори адабї-
зебошинохтии муаллиф мусоидат намояд ва, аз сўи дигар, дар баёни моњияти 
назариёти садаи XV, ки расоили зиёди балоѓї таълиф шудаанд, ањамияти калони 
назариявї дорад.  

2. Тањќиќи сайри таърихии афкори гузаштагон яке аз проблемањои илми 
шарќшиносии муосири кишвари мо Тољикистон аст. Дар ин самт корњои назарраси 
илмї, аз љониби донишмандони тољик, аз љумла Х. Шариф, Т. Зењнї, Р. Њодизода, Р. 
Мусулмонќулов, А. Сатторзода, М. Нарзиќул ва дигарон анљом ёфта, абъоди мухта-
лифи ин самти муњими адабиётшиносї тањќиќ шуданд. Аммо то имрўз дар масъалаи 
таъсир, муќоиса ва муќобалаи илми балоѓат, аз љумла санъатњои бадеии арабу аљам 
тањќиќоти вижа ба вуљуд наёмадааст. Дар мутолаа ва омўзиши ин самти муњим низ 
рисолаи “Бадоеъу-л-афкор” наќши бориз дорад. 

3. Омўзиши воситањои тасвири бадеї яке аз мабонии илми наќд дар замони 
муосир мебошад. Усули нигариши љадид ва шеваи арзишгузорињои муосири илмї, 
бидуни омўхтани осору афкори адабї-зебошинохтии гузаштагон муяссар намешавад. 
Зеро дар осори зиёди назарии боќимонда наќду баррасї ва доварињои нозуки 
њунармандона мављуданд, ки бешак натанњо барои рушди муосири наќди адабї, 
балки ба тањаввули адабиёти бадеї такони љиддї мебахшад. 

4. Рисолаи “Бадоеъу-л-афкор” аз лињози омўзиши сабкшиносї,  тарзу ифодаи 
баён ва намунаи насри садаи XV низ љолиби диќќат мебошад.  

5. Кошифї дар “Бадоеъу-л-афкор” бештар ба моњияти назарии афкори зебои-
шиносии порсї ањамият додааст. Ба ин далел, ки аксари шавоњиди рисолаи ў аз наму-
нањои ашъори шоирони порсигўй иборат буда, аз мисолњои арабї парњез кардааст. 
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